
� Húsz évvel ezelôtt, 1993-ban alakult meg az a ma -
gas szintû szakmai tudással rendelkezô keramikus -
mûvészekbôl álló csoport, amelynek tagjai a porcelán
lényegi, formai újragondolását és megújítását tûzték
a zászlajukra. A DeForma csoport mûvészei nem ke -
vesebbet tettek, mint hogy tárgyaikkal új értéket ad -
tak a porcelánnak, üzenetet hordozó, kommunikatív
formavilágot hozva létre.1 Szokatlan plasztikai meg -
oldásokkal, a képzômûvészet irányába is kalandozó
tárgyfestéssel megszólító erejû designtermékeket al -
kottak, tevékenységükkel széles utat nyitva a késôbbi
porcelántervezô-generációnak.

Erre az útra lépett az új nemzedék tehetséges, ér -
zé keny, céltudatos képviselôje, Sütô Erika szilikát ter -
vezô iparmûvész is. 

2008-ban végzett tervezômûvészként, majd 2009-
ben design-menedzserként a Moholy-Nagy Mûvé sze-
ti Egyetemen. Tervezôképességei már az egyetemi
évei alatt is megmutatkoztak, nem csak olyan alap -

kér dések, mint a forma és funkció kapcsolata, illetve
ezek egymásra gyakorolt hatása, hanem a tárgyfelszí -
nen megjelenô színek kifejezôereje is intenzíven fog -
lalkoztatták. A különbözô felületi faktúrákban, a ke rá-
mia- és porcelántárgyak karakterét alakító mázakban
vagy a porcelán fényáteresztô képességében rejlô le -
hetôségek szorgos kísérletezésre ösztönözték. Egy -
aránt készített használati tárgyakat és kerámia plasz ti -
kákat, gipszformába öntéssel, felrakással, korongo zás-
sal, illetve szabadkézi építéssel. Tudatosan kereste a
tárgyi kifejezés saját nyelvezetét, tanult a nagymes te -
rektôl, magyar és külföldi tapasztalatokat gyûjtött. 

Alkotásai nemegyszer a geometrikus és organikus
formavilágok határmezsgyéin léteznek. Készített az
elmúlt idôkre visszautaló roncsolt felületû, organikus
hatású kerámiákat, lágy vonalvezetésû, amôbaszerû
használati tárgyakat. Formai sallangtól mentes, dupla
falú, fületlen bögréket; keleti ihletésû teáskészletet;
az anyag szépségét hangsúlyozó, skandináv hangu la tú
porcelánokat. Konstruktív megjelenésû, a befoglaló
tálca felületén csúsztatva variálható, egyszínû fehér
fûszereskészletét megvásárolta az Iparmûvészeti Mú -
zeum.

Sütô Erika minden tárgyából sugárzik a szakma
iránti elkötelezettség és az anyagok szeretete. Kez -

Hagyomány és innováció
Sütô Erika szilikáttervezô iparmûvész porcelán ékszerei

2 014 / 1 2 1 . o l d a l M Û H E L Y

Sütô Erika: 
Wirkkala nyakék

(Okapi kollekció) /
Erika Sütô: 

‘Wirkkala’ necklace
(Okapi collection)
[2012] színezett
porcelán, sterling
ezüst, egyedileg

fejlesztett rétegelt
technika, medál:
8,8x4,9x0,4 cm,
lánchossz: 42 cm /
coloured porcelain,

sterling silver,
individual, layered
technique, pendant:
8,8x4,9x0,4 cm,

chain length: 42 cm
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Sütô Erika mûhelynaplója / Erika Sütô’s studio diary

Fo
tó

: B
er

ky
 P

ét
er



detektôl fogva különös figyelmet szentelt a porcelán
mélyreható vizsgálatának, ami egyrészt az anyag adta
lehetôségek és korlátok megismerésére, késôbb az
ékszertervezés területén való alkalmazhatóságára irá -
nyult. 

Kitartó technikai és anyagkísérleteknek köszön he-
tô en talált rá a színezett, rétegelt agyag, illetve „por ce-
lánintarzia”-technikára (japánul nerikomi), amely rôl
– hála a szakmai lehetôségeknek – közelebbi ta pasz -
talatokat is sikerült gyûjtenie.

2009-ben a Nemzeti Kulturális Alaptól pályázatot
nyert mesterkurzuson való részvételre a kecskeméti
Nemzetközi Kerámia Stúdióba.2 Ezt követôen a stú -
dió berkein belül kezdett el dolgozni, ami részben a
kortárskerámia-gyûjtemény gondozását jelentette.
Designmenedzser-diplomája révén 2010-ben Probst -
ner János alapító és akkori igazgató megbízta a stú di ó
budapesti kiállítóhelyének, a Museion No. 1 ga lériá -
nak a vezetésével.

A nemzetközi mûvészteleppel kialakult szoros kap -
csolatának köszönhetôen részt vehetett a nerikomi-
technika emblematikus alakjának, Dorothy Feible -
mannak3 a kecskeméti kurzusán. A brit iparmûvész
egyéni fejlesztésû, színezett és rétegelt agyag, illetve
porcelán összedolgozásával, a színes motívumok por -
celán anyagába való beépítésével, majd a tárgyfelület
összecsiszolásával alkot változatos színû, textúrájú, sôt
mi több, áttetszô felületû tárgyakat – fények, színek
és formák mozgásában elevenen lüktetô, organikusan
érzéki objektumokat.

A nerikomi-technika Sütô Erikát további tervezôi
ötletek kidolgozására sarkallta, amelyek a mûhely -
munkák nyomán a saját fejlesztésû technológián ala -
puló, egyedi kialakítású ékszerkollekciójában öltöttek
testet.

2010-ben a „Színezett, rétegelt porcelán anyag kí -
sérletek egyedi ékszerek kivitelezésére” címû prog -
rammal elnyerte a Kozma Lajos Kézmûves Iparmû -
vészeti Ösztöndíjat.

A program során a porcelán alapanyagot szerke ze -
tében próbálta megváltoztatni, célja az volt, hogy a
massza összetevôinek módosításával olyan anyagot
hozzon létre, amelynek kiégetése selymes fényû fe lü -
letet eredményez, szemben a mázazott felszín erôtel -

jesebb csillogásával. Az anyagkísérletek során jelent -
kezô hibák, a felszínre bukkanó hiányosságok nem
keserítették el, sôt, inkább számos tapasztalat gyûj té -
sére adtak lehetôséget, és olyan új technikai megol -
dá sok gyakorlati elsajátítását segítették, amelyeket
késôbbi munkáiban kamatoztathatott. A porcelán
ömlesztô anyagainak különbözô százalékban történô
összekeverésével, illetve különbözô hôfokon való ége-
tésével, az égetési deformációk kiiktatásával új nyers -
anyagot hozott létre, amelyet anyagában színezéssel,
a fekete színtest (titán-oxid és ón-oxid) különbözô
keverési arányainak felhasználásával tehet változa to -
sabbá.

2013 novemberében mutatta be a különbözô szí ne -
zésû és anyagminôségû porcelánrétegek egymásra

M Û H E L Y 2 014 / 1 2 2 . o l d a l

Sütô Erika: Fresh Fishbone szett (Okapi kollekció) / 
Erika Sütô: ‘Fresh Fishbone’ set (Okapi collection)

[2013] színezett porcelán, sterling ezüst, egyedileg fejlesztett rétegelt technika,
medál: 8,9x3,9x1,4 cm, lánchossz: 45 cm, fülbevaló: 6,1x2,4x0,7 cm / 

coloured porcelain and sterling silver, individual, layered technique, 
pendant: 8,9x3,9x1,4 cm, chain length: 45 cm, earring: 6,1x2,4x0,7 cm
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dolgozásával készült, saját fejlesztésû technikával ki -
vitelezett ékszereit a Museion No. 1 galériában.4 Há -
rom kollekciót alkotott eddig: geometrikus és orga -
ni kus formaalakítású, illetve halszálkamintás nyak -
ékeket, gyûrûket és fülbevalókat. A kiállított tárgyak
közel három év munkájának eredményei, némelyiket
Kozma Lajos kézmûves iparmûvészeti ösztöndíjas -
ként alkotta.

Tárgyait elsôsorban a természet és a kulturális kör -
nyezet inspirálja. A Geometrikus kollekció darabjainak
dekoratív megjelenését a formákat felépítô rétegek
fi nom vonalrendszere, illetve ezek optikai játéka ha -
tá rozza meg. A vonalak struktúráját kivágások törik
meg, ezeken keresztül felsejlik a nyakék viselôjének a
ruházata, vagy a csupasz bôre, így teremtve kap cso la -
tot a személyes tárgy és a tulajdonosa között. Ék sze rei
nyakba akasztható, apró építmények képzetét kel tik,
amelyek magukon hordozzák a készítôjük egyedi sé -
get, míves kialakítást adó keze nyomát és a porcelán
nemes anyagának több ezer éves mítoszát. 

Az Organikus kollekció gömbölyített formái, mint a
víz koptatta kavicsok, kézbe kívánkoznak; selymesen
fényesek és szerethetôen elegánsak. Halszálkamintás
ékszereinek kialakítása a madártollak és a falevelek
erezetét idézik. Színei visszafogottak, a feketék, szür -

kék és a fehér variációi – a késôbbiekben tervezi más
színösszeállítás kialakítását is. Ékszereinek innovatív
jellegét az ezüstfoglalatok és -függesztések hangsú -
lyozzák, amelyek szervesen ízesülnek az egyes por -
celánelem formájához és funkciójához.5 Az ékszerek
az anyaguk ellenére könnyûek, mindennapi viselésre
is alkalmasak. 

Sütô Erika a kollekcióknak az Okapi márkanevet
adta, az elnevezés egy különleges és ritka állatra utal,
amelynek csíkos mintázata adta az ötletet a névadás -
hoz.6

Hazai és külföldi piacra egyaránt szánja ékszereit,
amelyek igazi becsét a beléjük fektetett idô, a kiala kí -
tás minôsége és az egyedi megjelenés adják. Kvali fi -
kált tervezôgárda veszi körül, tudatosan építi imá zsát,
és hosszú távú cselekvési tervet rajzol fel magának.
Hisz a saját tehetségében, munkáinak értékében és
sikerében. Tárgyai több csoportos kiállításon szere -
peltek.

Számos megvalósításra váró elképzelése van a jö vô-
re nézve. Az Okapi ékszerek mellett kis szériás, for -
matervezett használati tárgyakat is szeretne meg való -
sítani, ezenkívül a tárgyak személyre szabottságában
rejlô lehetôségek is erôteljesen foglalkoztatják. 
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Sütô Erika: 
Nothing Fancy nyakék

(Okapi kollekció) /
Erika Sütô: 

‘Nothing Fancy’
necklace 

(Okapi collection)
[2012] színezett
porcelán, sterling
ezüst, egyedileg

fejlesztett rétegelt
technika, medál:
4,9x1,9x0,8 cm,
lánchossz: 40 cm /
coloured porcelain,

sterling silver,
individual, layered
technique, pendant:
4,9x1,9x0,8 cm,

chain length: 40 cm
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Sütô Erika: Pavel Janák gyûrû (Okapi kollekció) / 
Erika Sütô: ‘Pavel Janák’ ring (Okapi collection)

[2013] színezett porcelán, sterling ezüst, 
egyedileg fejlesztett rétegelt technika / coloured porcelain,

sterling silver, individual, layered technique
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A saját designtermékek elôállítása mellett gyári ter-
vezôként is tevékenykedik. A Hollóházi Porcelán gyár
új üzletágába, a porcelán divatékszerek gyártásába
kapcsolódott be, 2012 óta külsô munkatársként ter -
vez szériás, a magyar népmûvészet formakincsébôl is
merítô ékszereket.  

Sütô Erika megértette a porcelán szubsztanciáját.
Titokzatos, karakteres, nemes anyagnak tartja, amely-

nek – mint mondja – „saját lelke van, ezért odafigye -
lést, türelmet és alázatot igényel”. 

Hagyományt és innovatív technológiai megoldá so -
kat ötvözô tárgyaival magabiztosan tör utat magának
a számon tartott tervezômûvészek között.

VERESS KINGA
mûvészettörténész

Jegyzetek
1. A DeForma csoport állandó tagjai: Babos Pálma, Bedécs

Monika, Benedek Olga, Dobány Sándor, Hajdú Zsófia,
Kádasi Éva, Turcsányi Judit és Vida Judit.

2. A kecskeméti Nemzetközi Kerámia Stúdió jelenleg 
a Kecskeméti Kortárs Mûvészeti Mûhelyek részeként
mûködik, amely magában foglalja még a Nemzetközi
Zománcmûvészeti Alkotómûhelyt, a Forrás Kiadót, a Népi
Iparmûvészeti Gyûjteményt és a Katona József Emlékházat.

3. 1951-ben született az Amerikai Egyesült Államokban
(Indianapolis, Indiana), 1975-tôl Nagy-Britanniában él.

4. A kiállítás 2013. november 14-tôl 2013. december 13-ig volt
megtekinthetô.

5. Az ötvösmunka kivitelezésében Kaintz Regina, Balázs
Marianna és Varga Mihály ötvösmûvészek vesznek részt.

6. A márka arculati elemeit Kozicz Szabolcs tervezôgrafikus
készítette. A modellfotókat Berky Péter, a tárgyfotókat Vizi
Krisztián fotósok készítették. A modell Pozsonyi-Izsó Andrea
üvegtervezô mûvész.

A fotókat a mûvész bocsátotta rendelkezésünkre.

M Û H E L Y 2 014 / 1 2 4 . o l d a l

Sütô Erika: Anaglyptus
szett (Okapi kollekció) /
Erika Sütô: ‘Anaglyptus’
set (Okapi collection)

[2013] színezett
porcelán, sterling
ezüst, egyedileg

fejlesztett rétegelt
technika, medál:
4,4x2,7x1,2 cm,
lánchossz: 40 cm,

fülbevaló:
5,6x1,8x0,9 cm /
coloured porcelain,

sterling silver,
individual, layered
technique, pendant:

4,4x2,7x1,2 cm, 
chain length: 40 cm,

earring: 
5,6x1,8x0,9 cm

Sütô Erika: Droid nyakék (Okapi kollekció) / 
Erika Sütô: ‘Droid’ necklace (Okapi collection)

[2011] színezett porcelán, sterling ezüst, egyedileg
fejlesztett rétegelt technika, medál: 3,8x3,1x0,8 cm,
1x3,1x0,8 cm, lánchossz: 79 cm / coloured porcelain,
sterling silver, individual, layered technique, pendant:
3,8x3,1x0,8 cm, 1x3,1x0,8 cm, chain length: 79 cm
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